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скрипцией терминологических словосочетаний 
в учебных целях авторы руководствовались основ-
ными правилами английской фонетики, а также 
правилом семантического равноправия компонен-
тов, т. е. равноправием их смыслового значения. 
Наличие данной части словаря позволяет исполь-
зовать его для чтения и перевода учебной и техни-
ческой литературы на английском языке, сверяясь 
в то же время с русским вариантом термина, при-
меняемого в процессе обучения.

В приложениях словаря также представлены 
толкования терминов, отражающих отличитель-
ные особенности дорожной сети Российской Фе-
дерации, США, Великобритании, стран Евросою-
за и Вьетнама с целью их сопоставления.

Таким образом, разработанный в результате 
совместной деятельности Московского автомо-
бильно-дорожного государственного техническо-
го университета (МАДИ) и Университета транс-
порта и коммуникаций (Вьетнам) трехъязычный 
терминологический словарь-минимум «Автомо-
бильные дороги» призван дополнить имеющееся 
лексикографическое обеспечение учебного про-
цесса. Он содержит основные тематически пред-
ставленные узкоспециальные термины по данной 
специальности и носит многофункциональный ха-
рактер. Применение словаря-минимума в образо-
вательной и производственной деятельности бу-
дет способствовать повышению уровня профессио-
нальной компетентности современных инженеров, 

а также дальнейшему укреплению дружественных 
связей между Россией и Республикой Вьетнам.
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СОЦИАЛЬНО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ 
ПРОЦЕССА ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИИ 
ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ

Будущее российской высшей школы пронизано 
влиянием интернациональности, означающей 

развитие информационных и коммуникационных 
технологий, развитие науки в условиях интерна-
циональной конкуренции, глобализация рынка ра-
бочей силы, на котором выпускники университетов 
должны доказать свою пригодность, слияние Евро-
пейского союза и его научного сообщества в единое 
глобальное пространство в Европе. Очевидно, что 
международное сотрудничество является не только 
необходимым условием поддержки высокого уров-
ня российского образования, но и нуждается в ос-
новательном теоретическом и практическом об-
основании, которое должно опираться, с одной 

стороны, на лучший опыт мирового образования, 
с другой — на традиции российской выcшей шко-
лы и достижения российского образования в целом.

Участие России в Болонском процессе являет-
ся наиболее эффективным инструментом создания 
единого европейского образовательного простран-
ства. Несмотря на то, что Российская Федерация 
присоединилась к Болонcкому процессу в сентябре 
2003 г. на Берлинской конференции, обязавшись 
до 2010 г. воплотить в жизнь основные принци-
пы Болонского процесса, формирование общеев-
ропейской системы высшего образования, осно-
ванное на общности фундаментальных принципов 
функционирования высшего образования и пред-
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полагающее введение двухуровнего обучения, вве-
дение кредитной системы, контроль качества обра-
зования, расширение мобильности, обеспечение 
трудоустройства выпускников, обеспечение при-
влекательности европейской системы образования, 
в России остается далеко не завершенным и тре-
бует изучения и нахождения оптимальных соци-
ально-педагогических условий их внедрения. Та-
ким образом, проблема исследования заключается 
в определении социально-педагогических условий 
процесса интернационализации высшего профес-
сионального образования на основе реализации ос-
новных принципов Болонской декларации посред-
ством образовательных программ ЕС.

Анализ современного состояния образования 
на евразийском пространстве, его вызовов и тен-
денций, рассмотренные концепции европейско-
го образования [1–15] позволили определить ос-
новные характеристики европейского образования: 
прагматичность и нацеленность на процессы гло-
бализации, на развитие экономики, на интеллек-
туальные аспекты личностно-профессионального 
развития человека. В ходе историко-философского 
анализа истоков и традиций российского образова-
ния, проведенного на основе работ русских фило-
софов и педагогов, был сделан вывод о духовности 
и культуросообразности российской педагогики [3, 
6, 7, 11, 12]. Еще в XIX веке было определено, что 
задача всех сильных духовных индивидуальностей 
различных наций заключается в создании единого 
мира, всемирного братства, создании взаимодей-
ствия для национальных индивидуальностей и да-
рований, что способом духовного единения может 
выступить образование, которое всегда связыва-
лось с духовностью. Поэтому сделан вывод, что при 
интеграции в европейское образовательное про-
странство важно сохранить ценности российско-
го образования, обусловленные его культурными 
традициями, ментальными особенностями нации 
и достижениями российской педагогики. Сово-
купность таких отличительных черт как потреб-
ность людей в гуманизации общественных отно-
шений, неудовлетворенность собой и постоянный 
поиск истины, идея духовности образования, об-
разуют особый код, влияющий на процесс внедре-
ния принципов Болонской декларации в россий-
ское образование.

В работе проанализированы основные точ-
ки зрения российских и зарубежных исследовате-
лей [8, 9, 10, 13, 15] и уточнено понятие «интер-
национализация образования» в связи с понятия-
ми глобализации, информатизации, интеграции 
международного образования. Также при рассмо-
трении понятия процесса интернационализации 
проанализированы исследования по теории выс-
шего профессионального образования [5, 12]. По-
нятие интернационализации определено как ин-

тегративный процесс внедрения международных 
образовательных стандартов в деятельность универ-
ситетов на основе деятельностного подхода (разви-
тие совместных образовательных программ по об-
мену в целях повышения качества преподавания 
и исследований), компетентностного подхода (под-
готовка кадров международного уровня, сопрово-
ждаемая изменениями в наборе компетенций), эти-
ческого подхода (развитие культуры образования 
на основе традиций и инноваций, создание адап-
тационного климата, облегчающего процесс интер-
национализации), стратегического подхода (разви-
тие интернационализации не только в академиче-
ской сфере, но и в сфере управления образованием, 
внедрение международные стандартов измерения 
качества образовательных услуг). Сделан вывод 
о том, что процесс интернационализации требует 
учета специфики российского высшего профессио-
нального образования, системного преобразования 
в вузах и принятия концептуальных и структурных 
мер по интеграции международного образования, 
которое должно затронуть как академическую сре-
ду, так и организационную среду вуза.

Отмечено, что внедрение принципов Болон-
ской декларации в высшее профессиональное об-
разование России носит дискуссионный характер, 
поскольку многие из ее принципов и положений 
не могут быть автоматически перенесены или копи-
рованы в российском образовании. Россия должна 
практиковать традиции в образовании, основыва-
ясь именно на исторических истоках, ментальных 
отличиях и духовном потенциале общества и этим 
отличаться от европейского, прагматичного подхо-
да к образованию, а также от восточного, в котором 
исторически сильны национально-духовные нача-
ла и огромен опыт заимствования прагматических 
ценностей. В России образование рассматривается 
как общественное благо, оно не может быть свер-
нуто только в узкий процесс обмена услуги на день-
ги, так как особую ценность имеет гуманитарная 
подготовка, духовность просвещения, воспитание. 
Важно критически и всесторонне оценивать зару-
бежный опыт и взвешенно применять его резуль-
таты в интересах развития и модернизации сло-
жившейся российской системы образования. Для 
решения этой задачи необходимо определить со-
циально-педагогические условия интернациона-
лизации высшего профессионального образования.

В рамках решения данной задачи понятие и его 
трактовки были изучены в психолого-педагогиче-
ских исследованиях [1, 2]. Уточненное понятие 
«социально-педагогические условия процесса ин-
тернационализации высшего профессионального 
образования» понимается как комплекс педагоги-
ческих норм социально-культурной адаптации си-
стемы высшего профессионального образования 
к процессу интернационализации, обусловленный 
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совокупностью факторов глобализации и интерна-
ционализации экономики и культуры, социальной 
ориентированности рынка, конкурентоспособно-
сти как стремления в равенству в возможностях, 
информационного развития общества. Уточнение 
понятие проведено с учетом специфики его прояв-
ления в процессе интернационализации высшего 
профессионального образования. Эту специфику 
составляют международные образовательные стан-
дарты (бакалавр, магистр, PhD), требования к уров-
ню студента и преподавателя (академическая мо-
бильность), специфика методов и форм обучения 
(интерактивность, современные педтехнологии), 
отличная от российской форма контроля (система 
кредитов и зачетных единиц), особенность меж-
культурных коммуникаций (религиозно-этниче-
ские, ментальные отличия, специфика образова-
тельной среды), необходимые ресурсы (социаль-
но-экономические условия).

Анализ экспертных мнений и результатов 
опроса позволили сделать вывод о положитель-
ных результатах деятельности консорциума в рам-
ках программы «Эразмус Мундус». Опрошенные 
отметили несоответствие требований к реализа-
ции образовательных программ, проявляющееся 
в отсутствии адекватной мотивационной полити-
ки для профессорско-преподавательского соста-
ва, в несоответствии методического обеспечения 
образовательного процесса, в субъективности си-
стемы контроля качества образования и успевае-
мости студентов.

Проведенное формализованное интервью 
с экспертами (руководителями европейских и рос-
сийских университетов) показало, что, по их мне-
нию, основным условием успешной реализации 
процесса интернационализации высшего профес-
сионального образования являются привлечение 
новых академических кадров, которые обладали бы 
достаточными компетенциями для преподавания 
в университете международного уровня, привлече-
ние дополнительных финансовых средств для реа-
лизации процесса интернационализации высшего 
профессионального образования.

Проведенные опросы российских и европей-
ских преподавателей и студентов — участников 
программы «Эразмус Мундус» показали, что ос-
новными условиями процесса интернационализа-
ции является совершенствование системы контро-
ля успеваемости и качества образования, наличие 
коммуникативных компетенций у преподавателя 
и студента для участия в образовательных програм-
мах ЕС, адаптационная программа для иностран-
ных студентов, создание современных комфортных 
условий для жизнеобеспечения иностранных сту-
дентов и преподавателей.

Результатами исследования стали выявленные 
затруднения во взаимодействии между университе-

тами РФ и ЕС в рамках процесса интернационали-
зации высшего профессионального образования:

• различия между образовательной системой РФ 
и образовательной системой ЕС (бакалавр–ма-
гистр–PhD и бакалавр–специалист-магистр–
кандидат–доктор);

• субъективность системы контроля качества 
образования и успеваемости студентов (труд-
ности при использовании ECTS российскими 
студентами);

• языковой барьер для студентов университе-
тов ЕС;

• небольшое количество в университетах РФ 
предметов на английском языке для студен-
тов из вузов ЕС;

• отсутствие во многих университетах РФ курсов 
русского языка и программы социально-куль-
турной адаптации для иностранных студентов;

• отсутствие при университетах РФ достаточной 
инфраструктуры для иностранных студентов;

• отсутствие соответствующих требованиям мо-
тивирующих условий для профессорско-пре-
подавательского состава университетов РФ;

• несоответствие учебно-методического обеспе-
чения образовательного процесса в универси-
тетах РФ;

• отсутствие финансирования для продолжения 
сотрудничества в рамках консорциумов по реа-
лизации и завершению проектов.
Выявлены положительные результаты реализа-

ции совместных программ в рамках консорциума:
• большое количество студентов и академиче-

ского состава участвовали в программах мо-
бильности, что благоприятно сказалось на со-
здании в университетах атмосферы благоже-
лательности и терпимости к иностранным 
студентам;

• налажены крепкие связи между вузами РФ 
и ЕС вне рамок консорциумов: заключены до-
говоры о сотрудничестве, создаются програм-
мы двойных дипломов, расширяются возмож-
ности для мобильности вне рамок финансиро-
вания консорциумом, проведение совместных 
исследований, конференций, семинаров вне 
рамок мероприятий консорциума;

• российские студенты успешно продолжают об-
учение в PhD после окончания обучения в рам-
ках проекта;

• студенты и академический состав, участвовав-
шие в мероприятиях в рамках проекта, имеют 
высокую мотивацию для работы в вузе и явля-
ются носителями инновационных идей;

• для 75 % студентов — участие в программах ста-
ло первой возможностью для обучения за ру-
бежом;

• работа в консорциуме способствовала усиле-
нию контактов между университетами РФ;
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• российские университеты использовали орга-
низационный и педагогический опыт, полу-
ченный в ходе работы в консорциуме, для со-
здания стипендиальных программ российских 
вузов для иностранных студентов за счет фи-
нансирования из федерального бюджета.
В ряду рекомендаций по оптимизации процес-

са интернационализации выделено совершенствова-
ние условий успешной реализации процесса интер-
национализации высшего профессионального обра-
зования, к которым относятся: привлечение новых 
академических кадров, обладающих достаточными 
компетенциями для преподавания в университете 
международного уровня; привлечение дополнитель-
ных финансовых средств для реализации процесса 
интернационализации высшего профессионального 
образования; совершенствование системы контроля 
успеваемости и качества образования; развитие ком-
муникативных, в том числе языковых, компетенций 
у преподавателя и студента для участия в образова-
тельных программах ЕС; создание современных ком-
фортных условий для жизнеобеспечения иностран-
ных студентов и преподавателей; разработка адап-
тационной программы для иностранных студентов.

Успех российского университета и системы об-
разования в целом на международном образова-
тельном рынке обусловлен участием в международ-
ных научно-образовательных системах с сохране-
нием собственного культурно-исторического кода, 
собственной национальной идентичности, запечат-
ленной в образовании.
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ГОТОВНОСТЬ К ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
КАК СТАРТОВАЯ ТОЧКА НА ПУТИ К ПРОФЕССИОНАЛИЗМУ

Необходимость функционирования страны 
на достойном зарубежных стран уровне предъ-

являет высокие требования к системе подготовки 
специалистов различных отраслей. Уровень успеш-
ности выполнения профессиональной деятельно-

сти определяется многочисленными факторами: за-
датками, способностями, актуальным состоянием 
личности, эмоциональной и мотивационной на-
строенностью на деятельность, внешними усло-
виями выполнения и т. п. На успешность выпол-


